Du‘ā 30:
For Helping in Paying
Debts in the Sahīfa with two
translations

Translation by Dr. William
C. Chittick

Translation by Ahmad Ali
Muhani

His Supplication for Help in
Repaying Debts

One of his prayers for Help in
Repaying Debt

1. O Allah, bless
Muhammad and his
Household and release me
from a debt which makes me
lose face, confuses my mind,
disrupts my thinking, and
prolongs my occupation
with attending to it!

1. O Allah bless Muhammad
and his Al (family). Give me
security from a debt which
causes my countenance to
fade on account of which my
wits are confounded, by
reason of which my mind is
perplexed and owing to
uniform continuance of
which my toil is prolonged.
2. I seek refuge in You, my
2. I seek Your protection, O
Lord, from worry and
Lord, against the sadness of
thought about debt, from
debt and its care, the anxiety
the distraction and
of debt and its sleeplessness.
sleeplessness of debt; so
Therefore, bless Muhammad
bless Muhammad and his
and his Al (family). Protect
Household and give me
me from it. Of You do I seek
refuge from it! I seek
deliverance from its disgrace
sanctuary in You, my Lord,
in this life and penalty after
from debt's abasement in life death. Therefore, bless
and its ill effects after death, Muhammad and his Al
so bless Muhammad and his (family). Deliver me from it
Household and give me
with an excellent prosperity
sanctuary from it through a
or sufficiency.
bountiful plenty or a
continually arriving
sufficiency!
3. O Allah, bless
3. O Allah, bless Muhammad
Muhammad and his
and his Al (family).
Household prevent me from Restrain me from
extravagance and excess, put extravagance and excess.
me on the course of
Correct me with generosity
generous spending and
and economy. Teach me the
moderation, teach me
(secret of) accurate (valuation
excellent distribution, hold
of money). Graciously restrict
me back through Your
me from dissipation. Let my
gentleness from
sustenance flow from honest
squandering, allow me to
Sources. Direct my

Text of the Du‘ā in Arabic

ِ ِِ
ِ
ُوَ َكا َن منْ دُعَائه عَلَيْه السَّ ََلم
ِِف الْمَعُونَِة عَلَى قَضَ ِاء الدَّيْ ِن
ص ِل َعلَى ُُمَ َّم ٍد َو
َ ) اللَّ ُه َّم1
ِ ْ  َو َه،آلِِه
ِل الْ َعافِيَةَ ِم ْن َديْ ٍن
َ ب
 َو ََيَ ُار فِ ِيه،ُُتْلِ ُق بِِه َو ْج ِهي
ِ
 َو،ب لَهُ فِ ْك ِري
ُ َّ َو يَتَ َشع،ذ ْه ِِن
ول ِِبَُم َار َستِ ِه ُش ْغلِي
ُ ُيَط

ِ ك َي ر
ِ
ب ِم ْن َه ِم
َ َ َ ) َو أَعُوذُ ب2
 َو ُش ْغ ِل الدَّيْ ِن،ِالدَّيْ ِن َو فِ ْك ِره
ص ِل َعلَى ُُمَ َّم ٍد َو
َ َ ف،َِو َس َه ِره
ِ  و أ،َع ْذِِن ِمْنه
ِ  و أ،آلِِه
ْ َ ُ
َ
َُستَجري
ِ  َي ر،ك
ِ
 ِم ْن ِذلَّتِ ِه ِِف،ب
ََ َب
،ِ َو ِم ْن تَبِ َعتِ ِه بَ ْع َد الْ َوفَاة،ِاْلَيَاة
ْ
 َو،ص ِل َعلَى ُُمَ َّم ٍد َو آلِِه
َ َف
ِ َأ َِجرِن ِمْنه بِوس ٍع ف
اض ٍل أ َْو
ُْ ُ ْ
ٍ
ِ اف و
. اص ٍل
َ َك َف
ص ِل َعلَى ُُمَ َّم ٍد َو
َ ) اللَّ ُه َّم3
ِ السر
ِِ
ف َو
ْ  َو،آله
َ َّ اح ُجْب ِِن َع ِن
 َو قَ ِوْم ِِن ِِبلْبَ ْذ ِل َو،ِاِل ْزِد ََي ِد
ِ ِ
 َو َعلِ ْم ِِن ُح ْس َن،ص ِاد
َ اِلقْت
ِ
ك
ْ ِ َو اقْب،التَّ ْق ِدي ِر
َ ض ِِن بِلُطْف
ِ
َج ِر ِم ْن
ْ  َو أ،َع ِن التَّ ْبذي ِر

attain my provisions through
lawful means, direct my
spending toward the
gateways of devotion, and
take away from me any
possession which will bring
forth pride in me, lead to
insolence, or drag me in its
heels to rebellion!
4. O Allah, make me love
the companionship of the
poor and help me be their
companion with excellent
patience!

expenditure in matters of
righteousness. Keep off from
me the wealth that would
create in me conceit or lead
me to stubbornly resist
authority or render me
oppressive.

5. Whenever You take away
from me the goods of this
perishing world, store them
for me in Your abiding
treasuries!

5. Whatever You have denied
me of the goods of this
mortal world, be pleased to
store them up for me in Your
everlasting stores.

6. Make this world's broken
pieces which You have
conferred upon me and its
goods which You have
quickly granted to me a way
to reach Your
neighborhood, a link to
Your nearness, and a means
to Your Garden! Verily You
are Possessor of bounty
abounding, and You are the
Munificent, the Generous.

6. Let what You have
conferred on me of its
trash and have bestowed
upon me of its goods, be a
means of helping me to reach
Your neighbourhood, a step
in Your direction and a
means of entrance to Your
Paradise. Verily You are the
Possessor of Great Kindness
and You are Generous and
Bountiful.

4. O Allah, make me love the
company of the Poor. Help
me in associating with them
with abundant patience.

ِ َسب
 َو َوِج ْه،اْلَََل ِل أ َْرَزاقِي
ْ اب
َْ أ
ِ ِِف أَبْو
 َو ْازِو،اب الِْ ِب إِنْ َفاقِي
َ
ِ
ث ِِل
ُ َع ِِن ِم َن الْ َم ِال َما َُْيد
ََِميلَةً أ َْو ََت َِدَيً إِ ََل بَ ْغ ٍي أ َْو َما
ًَّب ِمْنهُ طُ ْغيَان
ُ أَتَ َعق
َص ْحبَة
ََّ ِب إ
ُ ِل
ْ ِ) اللَّ ُه َّم َحب4
ِ ِ
ص ْحبَتِ ِه ْم
ُ  َو أَع ِِن َعلَى،الْ ُف َقَراء
الص ِْب
َّ ِِبُ ْس ِن
ت َع ِِن ِم ْن َمتَ ِاع
َ ْ) َو َما َزَوي5
الدُّنْيَا الْ َفانِيَ ِة فَا ْذ َخ ْرهُ ِِل ِِف
ك الْبَاقِيَ ِة
َ َِخَزائِن
اج َع ْل َما َخ َّولْتَِِن ِم ْن
ْ ) َو6
ِ
ت ِِل ِم ْن
َ  َو َع َّج ْل،ُحطَام َها
ِ َمت
اع َها بُْلغَةً إِ ََل ِج َوا ِرَك َو
َ
ك َو ذَ ِر َيعةً إِ ََل
َ ِصلَةً إِ ََل قُ ْرب
ْ ُو
ض ِل
ْ َّك ذُو الْ َف
َ  إِن،ك
َ َِجنَّت
ِ
. ُاْلََو ُاد الْ َك ِرمي
ْ ت
َ ْ َو أَن،الْ َعظي ِم

